PR-EH 1.2

PR-EH1 PR-EH1.1 PR-EH1.3 PR-EH2 PR-EH2.1 PR-EH2.3 PR-EH3 PR-EH3.1 PR-EH3.2 PR-EH3.3 PR-EH4 PR-EH4.1 PR-EH5 PR-EH5.1 PR-EH5.2 PR-EH6 PR-EH6.1 PR-EH6.2 PR-EH7 PR-EH8 PR-EH8.1 PR-EH8.1a PR-EH8.1b PR-EH9 PR-EH9.1 PR-EH9.2 PR-EH 10 PR-EH10.1 PR-EH 11

DATOS DEL SENDERO / FACT SHEET / TECHNISCHE

ANGABEN / FICHE TECHNIQUE

Criterios MIDE (Método
para la Informacion de

y1.2a
- _E 2,'3,‘::‘:1':,; ?,',s,':";f,ié )37,7km ()1,4km ()4,8km ()252km ()7,7km ()1,6km (1)0,8km (1)10,0km (1)6,0km (I)11,0km (1)15,0km ()2.0km ()1,4km ()2,3km (1)145km ()1,8km ()11,5km ()1,8km (1)3,8km ()14,0km ()3,6km ()71km ()11,0km ()12,2km ()4,2km (1)0,7km (1)0,8km ()8,1km ()1,0km ()2,9km. ()17.5km ()2,7km (1)16,0km (I)7.5km (1)1,9km (1)2,7km
£ t= - P——
E EHE a‘;:l'last’:;ﬂlﬂa/’u“gﬂf;m“n':‘amfm 1.500m  147m 608m  1.448m  832m 1038 m 49m 1357m  1.122m  290m  1.110m  1.010m  850m 906 m 939m  1.050m  627m 342m 545m  1059m  564m 525m  1.110m  1.236m  89m 40m 608 m 872m 960m  875m. 1.448m  985m  1.104m  1.368m  28m 28m
._gg %%% L IR m  sm  2m  1m  7m  76m  20m  216m  5m  160m  10m  80m  80m  80m  6m  95m  5m  12m  5m  479m  14m  15m  5m  2m  10m  18m  10m  5%5m  82m  20m.  10m  95m  64m 1247m  5m 6m - Red de se n d e ros
=25 E = 'E Desnivel positivo/ Upwards slope /
S22 =5 S Anstieg /Dénivellation positive ()1.850m  ()0m ()670m (I)1.600m ()10m ()231m (N14m ()720m ()1.125m ()420m (I)1.100m (I)165m (1) 40 m (90 m ()1.150m (I)145m (1) 850 m Hom (10 (1) 740 m (0m 150m (D175m  (1)350m (1) 85m ()25 m 3m ()375m ()104m (I)75m. (1)1.280m (I)87m  ()690m (1)230m ()46 m ()22m
5 =3 Emm :
EEE 223 geﬁ”e 7 Dé;ive"a{i:n négaﬁ::slone/ ()1.875m ()9%m  ()9%m ()1.500m ()84m ()273m ()34m ()1330m ()9%m  ()365m (1)1.100m ()30m  ()15m  ()10m ()1.150m ()Om  ()850m ()330m. (1)550m (1)235m ()550m (I)660m (1)1.150m ()1.375m ()150m ()25m  ()37m  ()375m ()11m ()645m. ()1.175m ()79m  ()690m (1)230m ()46m  (I)14m.
EE; . . =E5
$r=g= = = Tiempo estimado / Estimated time / . 5 . . . . . . ’ ’ y . . ’ . 5 g . g d q . g . 5 . . . . 9 . . . ¥ b .
S=5= 552 |Geschatze Zeit /Temps estimé (1)11:45h (1)00:25h (1) 02:30h (1) 09:30h (1) 00:45h (I)01:15h () 00:15h (1) 04:45h (I)03:00h (1)03:00h (1)07:00h (1) 01:00h (I)00:45h (1)00:50h (I)07:00h (I)00:40h (I)04:30h (I)00:45h (1)01:20h (I)04:35h (1)01:30h (I)02:45h (1)04:45h (I)05:45h (1)01:15h (1)00:20h (1) 00:25h (I)02:30h (I)00:20h (I)01:30h (1) 05:30h (1) 00:45h (I)05:25h (1)02:20h (1) 00:30 h (1) 00:45 h
g2323d5 :
22525 55 (L) (L) (L) (L) (L) (L) (L) (L) (L) (L) (c) (Lv) (L () (c) (L) (c) (L) (L) (L) (L) (L) (L) () (L (Lv) (L) (c) (L) (L) () (L) (c) (c) (L) (L)
s & 57 A 2 1 1 2 1 1 1 2 1 1 3 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 2 2 2 1 1 1 1 1 2 1 1 1 2 1 1
E-EE gt
» =S <% 22 Orientacion en el itinerario / Orientation /
é g %’E EE Orientierung / Orientation 2 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
BESSELT o : o Y
8255 22 & [SchuirioketisgratDiticuts 2 1 2 2 2 2 1 3 3 2 3 2 1 2 3 2 2 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 3 2 <P
wIXZG8E
S E <3S Cantidad de esfuerzo necesario / Exertion / »
o~ 28
£ S ZE Anstrengung Effort . 5 1 2 4 3 2 1 3 3 2 4 1 1 1 4 1 3 1 2 3 2 2 3 4 2 1 1 2 1 2 3 1 3 2 1 1 e Network of paths
° =
PR-EH 5 Wege-Netzwerk
T PR-EH 5.1 PR-EH 5.2 Teléfono de Emergencias / Emergency e Sentiers de
m PR-EH 5.2 Telephone / Notrufnummer / Téléphone ,
o~ \\ )R PR-EH5 d'Urgences : Randonée
Pédestre
o GRS PR-EH 5.1 / 5
] 11
RENTE Vir enf'!ren}los Reyes Ralae Valverde
Valverde . 4 Valverde
Guagua / Buses / Busbahnhof / Autobus:
Puerto de
/ la Estaca « (+34) 922 551 175
/ _ . « www.transhierro.com
VTamaduste Embarcadero de Orchilla de Orchilla Puerta de la Estaca La Caleta lalcaleta N
Taxis / Taxis / Taxis / Taxis:
- Valverde (+34) 922 550 729
PR-EH 1 PR-EH 6 - Frontera (+34) 922 559 129
PR-EH 6.1 PR-EH 6.2 « J. Manuel Gutiérrez (Tamaduste)
PR-EH 1.1 PR-EH 1.2 T - T . (+34) 679 181 551
El Pinar T F—— —PREHG - Augusto Benitez (Frontera)
PR-EH 1 PR-EH 6 (+34) 696 629 108
G PR-EH 1.3 OIEiD - Gustavo Carballo
GE2 : Miradonde ks 1—PR-EH 62 Echedo (+34) 630 082 626
San Andrés PR-EH 6.1
Sabinosa ER-ENS PR-EH 6.1 . Consultas y Sugerencias / Queries and
g arazoca o
R . Suggestions / Fragen und Anregungen /
Mocanal Erese 5 .
1 Consultations et Suggestions:
PR-EH 1.3 PR-EH 1 / \ . :
La Restinga Pozo de la Salud \1 Cala de Tacoron PR-EH 1 e Valverde R R » Ayuntamiento de Valverde
7 —, AN yu i \'
(+34) 922 550 025
- Ayuntamiento de Frontera
(+34) 922 555 999
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